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  قدمهم 
ا كتـاب آسـماني   و تنه ـ براي هدايت انسان ها) ص(ر اكرم قرآن كريم معجزه جاويدان پيامب

 در طول زنـدگي  تعاليم اين كتاب هدايتگر مي تواند. است كه از تحريف مصون مانده است
  .باشد؛ به شرط اينكه انتقال مفاهيم آن به درستي صورت گيرد اوراهنما و راهگشاي  بشر،

تـا منظـور    كلام را به كار برده استبليغ ترين و  همواره فصيح ترين خداوند در كتاب خود
بـه  الفـاظ   و در عين حـال، پـر معنـاترين    و با ساده ترين گونه پيچيدگي د را بدون هيچخو

  .انسان ها برساند
اسلام تا كنون تفاسير زيادي به منظور روشن شدن حقايق و معارف قرآنـي   از قرون آغازين

كه همه شيفتگان كلام الهي با زبان عربي آشـنا نيسـتند تـا     ولي از آن جا نگاشته شده است؛
از قرآن كريم صـورت   هم ترجمه هاي فراواني ،قرآن استفاده كنند بتوانند به طور مستقيم از

از علومي  بايد زبان و ادبيات عربي گسترده و وسيع است و براي فرا گرفتن آن. گرفته است
بـه   ظاهر عبـارات  تنها براي فهم اين علوم ، هر چنددكرچون لغت و صرف و نحو استفاده 

ولي چون در زبان عربي دقايق و ظرايف و نكاتي به كـار مـي رود كـه بـدون      .كار مي آيند
 ا براي شناسايي اين امور مي بايـد بـه  درك آن ها حقيقت معنا و مفهوم روشن نمي شود؛ لذ

  .تسلط يافت علوم ديگري چون بلاغت
 ـ  ترجمه ي متون يكي از مؤثرترين عوامل براي انتقال مفاهيم از يك ز ه بان به زبـان ديگـر ب

بـيش از   -مـا مسـلمانان    كتاب آسماني -لذا ضرورت ترجمه ي آيات قرآن . شمار مي آيد
  .پيش آشكار مي شود

پـذير دارد و هـر گونـه    مه از قرآن كريم اهميتي انكار نانقش مترجمان در ارائه بهترين ترج
  .سارت هاي جبران ناپذيري به همراه خواهد داشتلغزش و بي توجهي در اين امر خ

 ي قرآن عده اي ترجمه .كريم جنجال هاي فراواني در گرفت دا بر سر ترجمه ي قرآندر ابت
بـه   عـده اي  از سـوي ديگـر،  . را جايز و آن را براي فهم كلام الهي ضـروري مـي دانسـتند   

  .آن را غير قابل ترجمه مي دانستندقرمخالفت با ترجمه برخاسته و 
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ديگر ممكن است كاستي هـايي وجـود داشـته    با اينكه در انتقال مفاهيم از يك زبان به زبان 
  .اما بدون ترجمه نيز نمي توان از مطلبي با زبان ديگر استفاده نمود ،باشد

بايـد بـه    زيرا با هر قـومي  ،زبان دنيا ترجمه شده است تا كنون قرآن كريم به بيش از يكصد
مه ي ملت يژه اينكه قرآن كتاب آسماني مسلمانان است و هزبان خودشان سخن گفت؛ به و

  .ب نداردم دعوت كرده است و اختصاص به عرها را به اسلا
به اين دليل كه با عقايد و بـه   ،متون مذهبي ترجمه ي نظر داشت كه اين نكته را نيز بايد در
  .برخوردار استاز حساسيت ويژه اي  ،كار دارند و نوعي حيات مردم سر

در ترجمـه ي قـرآن كـريم     د شدن معـاني كم و زيا ترس از اشتباه در انتقال مفاهيم قرآني و
 .باعث شده است كه مترجمان قديمي ترجمه هايي گنگ و تحت اللفظي از قرآن ارايه دهند

مـي پـردازد و    چند ترجمه ي فارسي از قرآن كريم در مبحـث حصـر   اين تحقيق به بررسي
  .هدف آن، شناسايي كاستي هاي ترجمه ها در اين زمينه است

بـدين   .ندز قرآن كريم بود كه داراي حصر هسـت قيق جستجوي آياتي ااول اين تح ي مرحله
القـرآن   الفـاظ  معجـم اعـراب  «و  »فـي القـرآن الكـريم    لادوات و الضمايرمعجم ا«منظور از 

  .ه استاستفاده شد »الكريم
نامـه مـورد   حصر در قرآن كـريم در ايـن پايـان     ارايآيات داتفاق  از لحاظ آماري قريب به

  .ه استبررسي قرار گرفت
و موارد مشـابه  » اله الا انت لا«و يا » انما انت منذر« آياتي مانندترجمه ي در تمام مترجمان 

يان شده است، به راه صواب رفته و معادل هاي دقيقـي  كه در آنها حصر در جملات كوتاه ب
  .ن موارد آيات بسياري را در بر مي گيردارائه كرده اند كه اي

 .راجعه شد و تفسير آيات داراي حصر مورد بررسي قـرار گرفـت  در مرحله بعد به تفاسير م
بـه حصـر موجـود در     ، تقريباً در اكثر آيات»التحرير و التنوير«مانند تفسير ، برخي از تفاسير

 طور جدي به مبحث حصر نپرداختـه تفاسير به ، ديگرآيات توجه داشته اند؛ اما به طور كلي
مباحـث   مـورد اسـتناد در   ها در برخي آيـات اعتقـادي  تن .اندو به اشاراتي اندك بسنده كرده

مبحـث حصـر اشـاره    تفاسير به طور مفصل بـه   ، بيشتريا آيه ولايت ، مانند آيه تطهيركلامي
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بر قصر را مي پذيرند در آيه "إنما"اند؛به عنوان نمونه تفاسيري چون الميزان كه دلالت كرده
ما برخي تفاسـير ماننـد بحـرالمحيط كـه     ولايت قائل به قصر تطهير در اهل بيت مي باشند ا

  .بر قصر را نمي پذيرند زنان پيامبر را نيز داخل در حكم تطهير مي دانند"إنما"افاده
در ايـن مرحلـه   . هاي منتخب پرداخته شده اسـت ترجمهدر مرحله سوم پژوهش به بررسي 

 نداشتند، هايي كه به قصر موجود در آيه توجهترجمه آيات داراي قصر بررسي شدو ترجمه
  .مشخص شدند
 ،و در نهايـت  پرداخته ها هاي منتخب و مقايسه بين ترجمه بررسي ترجمه ، بهدر مرحله آخر

  .ايمكرده بندي حصر طبقه را بر اساس ميزان دقت در انتقال مفهومها  ترجمه

  له و تبيين موضوعأطرح مس -1
لاغـت در كتـاب   ب دانشـمندان علـم   كه علوم بلاغي استصر يكي از مباحث مهم مبحث ح

ي مختلـف بـه   هـا حصر بر اساس مـلاك  .اندپرداخته آنبه  در مبحث علم معاني خود هاي
 ،تبا واقع و حقيق ـ يا عدم تطابق بر اساس مطابقت مثلاً آن را شود،انواع متفاوتي تقسيم مي

  .كنندبه حصر حقيقي و اضافي تقسيم مي
چهـار روش   ،اند كـه از آن ميـان  كرده در كتب بلاغي طرق مختلفي را براي افاده حصر ذكر

 .اختلافاتي بين اهل فن  وجود دارد اق اهل بلاغت است و در ديگر روش هاتقريباً مورد اتف
و "لا"، "بـل "عطـف بـه    -3إنمـا   -2نفـي و اسـتثناء    -1: ــبارتند ازع روش هارـــاين چ

  .تقديم ما حقه التأخير -4 "لكن"
 ـ چگـونگي  حصر در قرآن كريم و كه روش هاي آنيم در اين تحقيق بر بـر برخـي    آنثير أت

حصـر را   ي روش هـاي دربارهن اهاي فارسي قرآن كريم و همچنين نظر برخي مفسرترجمه
  .مورد بررسي قرار دهيم

  پيشينه پژوهش  -2
ها و مقالات قرآني جستجو كرده اسـت،   نامههاي مختلف پايانپايگاهدر  تا جايي كه نگارنده

تنهـا در  . ر قرآن كريم تا كنـون پـژوهش مسـتقلي صـورت نگرفتـه اسـت      ي حصر د درباره
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گيري داشـته اسـت،    ي آياتي كه حصر در تفسير آنها تأثير چشمجستجوهاي اينترنتي درباره
  .هير و ولايت، مقالاتي نوشته شده استمانند آيات تط

آورده انـد بـه   تمام كتاب هائي كه به علم بلاغت پرداخته اند و درباره علـم معـاني مطـالبي    
  .مبحث حصر نيز اشاره كرده اند

 .ي سعد الدين تفتازاني را نام بردنوشته »مختصر المعاني«توان كتاب مي هاكتاباين  از ميان
نوشته دكتر عبد العزيز عتيق نيز در فصلي كه به حصـر اختصـاص داده    »علم المعاني«كتاب 

در  نوشته دكتر حواس بـري نيـز   »لاغيهالمقاييس الب«. ده استكرحق مطلب را به خوبي ادا 
بـه آنهـا   » التحرير و التنـوير «كه در تفسير  به بررسي برخي آيات داراي حصر ستقلفصلي م

كتاب اساليب المعاني في القرآن  نيز به طور مفصل به حصـر و انـواع   . پردازداشاره شده مي
  .آن اشاره كرده و با مثال هاي متعدد به تبيين حصر پرداخته است

  پرسش ها -3
د تخصـيص  مفي ـ چيست؟ آيا آن را حصر يپژوهان دربارهو قرآن ديدگاه علماي بلاغت -1

  دانند يا تأكيد؟مي
 پژوهان چند مورد است؟طرق حصر از ديدگاه علماي بلاغت و قرآن -2

 چه نقشي دارد؟ سياق در فهم حصر از قرآن -3

 ريم چگونه است؟هاي فارسي قرآن كنقش حصر و تاثير آن بر ترجمه -4

  فرضيه ها -4
داننـد و  اهل بلاغت حصر را مفيد اختصـاص مـي   رسد بيشترهاي اوليه به نظر ميررسيب با

  .دانندكيد ميأحصر را فقط مفيد ت شمار اندكي
نظـر سـيوطي طـرق     ولـي از  ،داننـد مي روش 4يت قريب به اتفاق علما طرق حصر را اكثر

 .اندمورد ذكر كرده 13تا  4طرق حصر را بين  مي ديگر هعلمابرخي . روش است 13حصر 
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ي  يكي از طرق حصر مشهور ذكر شده باشد تـا  برخي از علما معتقدند حصر بايد به وسيله
اي ديگر معتقدند حصر لزوماً نبايد به يكي از اما عده .حصر و تخصيص از آن برداشت شود

 .را برداشت كرد توان حصربلكه از سياق كلام نيز مي ،طرق حصر آورده شود

آيـات   هـاي خـود  دانند و در ترجمهبرخي از مترجمان حصر را در ترجمه داراي تاثير نمي 
اما برخي ديگر قايل به تاثير حصـر بـر    ،كنندترجمه نمي داراي حصر را به صورت محصور

 .ترجمه هستند

  ضرورت پژوهش -5
ن در طـول قـرون اسـلامي    پژوهـا فهم قرآن كريم و تفسير آن از مسايل مهمي است كه دين

با وجود اينكه انديشمندان اسلامي به مباحثي چون صرف و نحو، بلاغت و  .اندبدان پرداخته
 از آنجـا  .انـد ي حصر كمتر پرداختهولي به مقوله ،انداي داشتهويژه هاي سخن اهتمامزيبايي

ي تطهير مانند آيه در آيات اعتقادي و كلامي ، به ويژهدر تفسير و معناي كلام الهي كه حصر
بـر   تواند پاسخي قـاطع ميفهم و انتقال درست معني آن  تأثير بسزايي دارد، ،ي ولايتو آيه

نامه بر اسـاس همـين احسـاس ضـرورت شـكل      اين پايان. مخالفان مضمون اين آيات باشد
  .قرآن كريم بپردازدهاي فارسي تأثيرات حصر بر ترجمه گرفته است تا به بررسي

  :در پي اهداف زير است اين پژوهش
  هاي فارسي قرآن كريمصر بر برخي از ترجمهبررسي تأثير ق

 قصر بر تفاسير كلام الهي آثار

صـر  هاي منتخب به لحاظ رعايت قترجمه ي فارسي قرآن از ميانترين ترجمهشناخت دقيق
 در ترجمه

 ي آيات محصورهاي منتخب از نظر ميزان دقت در ترجمهبندي ترجمهرتبه

  روش پژوهش-6
بررسـي   بـا موضـوع   هايينامهنامه ابتدا مطالعاتي روي برخي پايانپيش از نگارش اين پايان 

مرحله بعد، استفاده از كتب بلاغي بود كه مبـاحثي دربـاره   . هاي قرآن صورت گرفتترجمه
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هـاي  ترجمـه  يواكـاوي و مقايسـه   هـم بـه   مرحله سـوم . حصر و اقسام آن را در بر داشتند
  .اختصاص يافت منتخب

  ي گـردآوري مطالـب آن بـا اسـتفاده از روش     روش اين پژوهش كـاربردي اسـت و شـيوه   
  .باشدي كتب مختلف علوم قرآني، تفسير و بلاغت مياي و مطالعهكتابخانه

هاي اينترنتـي نيـز اسـتفاده    افزارهاي قرآني و سايتاز نرم به سامان رساندن اين پژوهش در
  .اشاره نمود »جامع تفاسير نور« افزارتوان به نرممي از آن ميان شده است كه
نامه ابتدا تعريفي از حصر و اقسام آن و بيان نظـرات مختلـف مفسـران و اهـل     در اين پايان

در مرحله دوم نظرات مفسران درباره حصر موجود در آيـات مـورد   . بلاغت بيان شده است
 ي منتخب و انتخاب بهترين ترجمه برهامرحله بعد مقايسه ميان ترجمه. بررسي قرار گرفت

حصر مشـخص   انتقال معني ترين ترجمه از لحاظاساس رأي مفسران بود و در نهايت دقيق
  .شده است

  ساختار پژوهش -7
  .اين پژوهش در سه فصل سامان يافته است

روش هاي بيان آن آورده شده  عريف حصر، انواع آن و تعداد ودرفصل اول كلياتي درباره ت
در اين فصل روش هاي بيان حصر به طور مفصل با ذكر مثال توضيح داده شده و بـه  . است

بيان اختلاف ميان علماي بلاغت درباره تعداد و دلالت شيوه هاي حصر پرداخته شده اسـت  
و در نهايت به منظور تطبيق انواع حصر در زبان فارسي و عربي  ابياتي از شـعر فارسـي بـه    

  .ستعنوان نمونه ذكر گرديده ا
در فصل دوم اين پژوهش به تعريف ترجمـه در لغـت و اصـطلاح پرداختـه شـده و انـواع       

در پايان اين فصل نيز به طـور اجمـالي   .ترجمه ها با ذكر معايب و محاسن آورده شده است
به زندگي نامه شش تن از مترجمان قرآن كه در اين پايان نامه از ترجمه هاي آنـان اسـتفاده   

  .شده اشاره شده است
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فصل سوم اين پژوهش كه شامل بررسي حصر در آيات قـرآن كـريم و اشـارات تفاسـير و     
همچنين بررسي ميان شش ترجمه مختلف از قرآن كريم مي باشد بدنه اصلي ايـن پـژوهش   

  . را تشكيل مي دهد
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